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{2)involce to

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno
IT04886850728

/Nemak

(sisupptir 97018520 {6)Cargo {7IDelivery ADVICENOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966164 |Fres | |mMatfa | |wagon Stipping :
Poligono Galarza 1 Freight forvehicls Del[very NOte
ES-4!_3277.}Etxebarria fast freight own vehicle (8]No. 1 1 439752
spana Express Gbetectbelivery  20.09.2024
Post
(10}Your raf. {11}¥our order / Dato [15)Add. data orderer {12)0ur ref. {13)Ext. {14)Cur No.
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140010493
[19)5hipment Free{20in.frea (21}Packing {22)Marks Weight
. FCA {23}gross (24inet
. Free carrier 00002 795,660 630,420
{25)Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14249
{27} {28)Drawing No. {29)Dascription {301Quantity {31} | (40]Remarks
{Pos.) Mat.-No [ Order-No. Unity { Quantity + - Remarks
10 |MO0142419M0142419 [DCT300 Clutch B CAR 2510317461 60|EA
w TGEEG63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
[
EOH6836 TGEEG3048C99 / M0O142419 30 |EA }‘563 ptlS'
E056882 TGEEG3048C92 / MO1424182 30 |EA
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Country of Origin: SPAIN
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Expeditor {denumire, adresa, {ara}
Sender (name, address, coun:ry) SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéditeur (nom, adresse, pays) CONSIGNMENT NOTE
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£ § 2  Destinatar (nume, adresa, {ara) 1 6™ Operator de trensport (denumire, adresa,
§ g Cuns:lgner (name, address, country} Carrier (name, address, counlry) JEA COy;
£E Destinatalre (nom, adresse, pays) Transperteur (nom, adresse, pays "?_755 728
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»2 |'' 3 Loculdescarcari (lac, {ara) 47 Transportatord succesivi {nums, adresa, {am)
g2 Place of delivery of goods (place, country} Successiva carriers (name, address, country}
g § Liau prévu pour Ia fivraison de fa marchandise {lley, pays) Transporieurs successifs (nom, adresse, pays)
g -
3% :
£d
E E 4  Lecul inc3reani {loc, {ara, data) 18 Rezeiva gi chservalil ale transpertatoriior
EE: Place and date of taking over the goods (place, country, date) 4 Carriar's resarvation and cbservations
§ g Lieu et dale de la prise en charge de la narchandise {lieu, pays, date} Réserves st obsgrvations du transporteur
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c.g\..l 5 Documente anexate SEMIREMORCA NR.: ~ .'”
-— Documents attached - ¥
o Documents annexss CONDUCATORAUTO 1: ;
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= CONDUCATOR AUTO 2:
B Mardl st numera 7 Nr, de colefe 8 Mod de ambalare e Natura maf) 10 Numir stalistic 11 Grettate bruta kg i2 Cubaj m*
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the geods Statisfical number Gross weight kg Volume m*
Marques et numerous Nombre de colis Mode d'smbaliage Nature de la marchandise Mo statisliqua Paids brut kg Cubage m?
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1 3 Instructlunile expeditantul 1 g Conventd speciale !
Sender's Instructions Special agteesments U SE T
Instructions de I'expéditeur Conventions panigulidres i 2824 )\/
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. Mficag:d .. o U E8¥a df
=] Plata prin Expeditol® ™= {w MoliBda) =g « |_Destinatar
35 20 To be payd by Sender Curre%uanht Consignee
k)
§g A payer par Expéditeur Mennale Daslinataire
8% Pretul transportuluf
»e Carriage changes
BE Prix de franspott
§ 8 Sold/Balance/Solde
S8 Taxe suplimentare
g8 Supplem charges
E ﬁ Supplements
Q3 ™
|aa Instruetiunl de platd / Instructions as to payment for cargage Alie taxa
g = 14 Prescriptions d'affranchissement . "GEET thanges
®E & Franco f Carriage pald / Plata la expediere ' Frais accesolres
- o
2 5 O Non franco / Carrlage fopward / Plata la destinatie Total
Stabilit n data Suma de plataiCash on dalivery/
21 Eevishedin T TR 15 Rambouréoment
Establie & le X
4 v Receplia mari Data
72 pINernak SPAIN, S e | 2 o
A 9 Marchandises recues le
C..F. B4B/966.154 7
. n 7
Poligono Industrial Galallzg. i
48277 ETXEBARR N
Semnétura 5] stampita expeditomlul: Semnétura 5l gtampil i : Ssamnélum sistamplla destinatarului;
Slgnature and stamp of the sender Signature and stamp Signature and stamp of the cnns}ignee
Signature et imbre de lexpéditeur Signatura et fimbre du frans . Signature et timbre du destinataire
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